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COMEDIA NDEF A- 

INTITULADA : 


MAL GENIO. Y 

BUEN CORAZON. 


Don Pedro Fiejs. 

Don Juan su fóhrlno. 
Dona Rosa su muger. 
Don Julián. 

Un Procurador. 

Deña Thioiora. 


EN TRES ACTOS. 

ACTORES. 

^ Don Carlos. 




Rufina criada de Dn. Pedro.- 
Roque criado del diebo.^ 

Un Escribano, 

Un Pag?, 



ACTO L 

FingeCe una primara con tres 

Huertas-. La una vara d qHarto de Don 

JL é 

Pedro j la otra para ;i de fus fobrinos ; 
y la tercera (irve para entr adas , y fali- 
das de ios demas : habrá a-gt^nas fiiías^ 
y entre ellas una HO'T-rona : d un lado 
una raefs con i>n table-'O de camas , 
y filen Doña Rofa .. y el Pag? 
quefar.a un ■oepagayo 
Rofa .'^^ O he visto Cf A mas linda, 
o que garla es un excéíb. 
Page. Y n.o e.s muy caro, 
barato 3 

na lo dudes ; rreinta pefos ? 
Dob'oíi y medio de a ocho , . 
unhnfboes por un dinero. 

^•Si eita'áenca;a tu ¿ma 
pucs d CóTlan vei.drá pjeíííJ 


::^=5S?=5C:Í=^ 

por la piara , mas Juanko 
en todo quanto yo quíerOí 
me dá güito : foi feliz- : 

Tolo rengo el contra peíog 
de que fea ran genial ; 
mas e'l vive en fu apofent© , 
y yo en el mío ; hay tal moñoc^ 
Daca la patita. 

Pag? Cuerno 
en eí Page. 

Rofa No le diga.s 
íimolezas. 

Fcge. Cuerna en el negre- 
Roja.-C^Wz j Eeüpito vamos r 
yo eitoi loca de contento t 
ya tengo loriro - y mona.. 

?¡age. Mal alo, que ea elle deda 
rne dió un bocado. 

Roa. No darle 
motivo ; vamos á dentro. 


'Mal genio 5 y buen cor^'^on. 
puerta de [uhabitanon. Cari. Si ^ 6, el t'o j 

aíjuien trarado no tenoQ 
t eñe legun io Que dizen 

uP.caractlr, fuerte, y e"i’o 

La pobre doña Tñeodora* 
tiembla al v'erle. 


Entranfe por la 

y jale por ¿a de énmedio Don ¡uan. 
D.Ju.h/ím buen encuentro he tenido 
en ei patio : treinta pefos 
tengo que dar por un loro , 
quando perdido me veo > 
y en tan míferable edado , 
mas aquien culpo I Yo aiesmo 
tengo ia culpa ; pues yo 
le hé ocultado mis empeños 
a mi muger ; ella juzga, 
que foi rico : haorá otro necio 
como yo , ni otro infeliz , 
que arraltrado íln remedio 
del amor, hiya callado 
( fingiendo alegre el aspecto ) 
fus deudas í Pero a es loco 
mí querer , de quien me quexo? 
Voi á ver á mi Roíita , 
que elia es todo mi confuelo. 

Si podrá el Procurador 
ganarme algo mas de tiempo 
para la paga? Oh que lanze í 
No fe como no me muero, vafe. 

Sale por la puerta de enmedio Dn. Carlos. 

Cd!r/or. Siguiendo vengo á Donjuán; 
mas fülo vengo fíguíendo 
ámi noble inclinación : 
fu hermanita es el objeto > 
que me arrebata. 

Sale Rufina por la puerta de fu habitado. 

Oh Rufina ! 

Suf. Señor Don Carlos que es eílo? 

Cari. No io labes ? 

Ruf. No I lo ignoro. 

Cari. Eftá en caía ? fenalando d la 

Ruf. Afí ío creo. otra hahitadon. 

Cari. No pudieras avifarle ? 

Ruf. Ay Señor , tiemblo dei genio 
áe mi amo , es caprichofo ° 
es genial; aun que mui luego 
fe le pafa 


Cari. Yo no apruebo 
efa diviíion de cafa : 
pudieran , pues baxo un techo 
vivwn todos, eirár lunto^* ^ 
por aquí ei Señor Don Pedro 
con vos , y con fu criado > 
y una familia tenemos : 
por aquí fus tres fobrinos , 
y mi Theodora entre ellos, 
ya fe cuenta otra familia ; 
y ambas entrando, y faiiendo 
por Cita puerta ; mejor 
feria por otro edremo 
Vivir en didíntas cafas , ‘ j 

pues ílendo genios opueílos ' 
fe evitaban mil difguítos : 
confieíTo que no io endenab. 

Ruf. Y añada ufted á lo dicho 
que á mi amo , por lo fresco 
fo'o le guita eite quarto, 
para jugar eíTe juego , 
de las damas , que el juicio 
le há de coftar , fegun pienfo ; 
con que al entrar , y ai falir , 
fe han de ver , y por los geítos 
futrir rodos ; Señorira ? 

Sai¿ Tbeodora por fu hahitadon. 

Theod Que hai de nuevo l 

Ruf. Ved ¡o Vos. 

Cari. De nuevo nada ; 
pues un amante muriendo 
por fu bien apetecido , 
de nuevo no es. 

Theod. Yo recelo 
íl mi tío:;. 

Ruf El no eftá en cafa . 


pero 


Cernedla 

pero puede volver preílo : 
ya fabeis que fus falídas 
fon de capricho. 

Theod. Que genio ! 

nías vos Don .Carlos, á efta hora 
que buscáis ? 

Cari. Ei que efta ciego 

al lol buica ; yo le he hallado, 
íi á fu luz ral vez no muero. 
Thsod- Tengo hermano , tengo rio, 
no foi mia. Ah que tormento , 
tiene aquella que refponde 
lo que no la dicta el pecho ! 

Cari. Ay Rufina ! vos fois la ama 
de efa cafa : al tio Don Pedro 
vos le mandáis. 

Rk/. Yo le firvo. 

Cari. Si iervis ^ pero aun firvíendo 
fi empeño hizierais , t! cafo::- 
Hu/. Yo ofrezco hacer el empeño , 
mas vos queréis - Señorita ? 

Tl eod- Yo os afeguro que quiero , 
fe entiende lo que mi hermano, 
y tio quieran : que fuego 
€s el que mi honor apaga ! 

Oh y lo que puede un refpeto! 
Ruf Pues , Señorita , es forzofo 
hablar claro , y fin rodeos : 
vueftro hermano es un perdido : 
oi mismo , íegun entiendo , 
por fus deudas fe verá 
en la calle; el lucimiento 
de vueñra cuñada l®ca , 
lo motiva. 

Theod Ella es de un genio 
amab.LíIimo. 

Ruf Si ; 

por ella , el en un convento 
quiere ponerla. 

Theod. fa ia ' 

mas como puede fer efo 
íi me macitra tai cariño? 


nueva. 3 

Ruf. Yo he de creer lo que veo. 
Vamos á otro : vueftro tio 
aborreze por eftremo 
á vueftro hermano : y amiga 5 
hagamos jufticia en ello : 
tiene razón : es un loco : 
jamás le pido confejo : 

"mi amo fi, fabe gaftarj 
mas guardar también : y creo , 
que aun que fu genio es terrible^ 
CTuftaria mucho verlo 
reconocido , humillado 
con que mil cofas tenemos 
que vencer : efto no obftante, 
yo de mi parte os prometo 
feros tercera eficaz. 

Cari. Ay, que vueftro gran manejo:: 
Riyendo[e, 
la pradtica::- 

Ruf. Mi amo viene, 

Theod. Yo me voi , válgame el cielo. 
vafe. 

Ruf. Idos también á fu quarto 5 
y podréis falir , en viendo 
que íe retira , ó díftrae. 

Cari. En vos confío. 

Rnf‘ Entrad preño. 
y afe al quarto de Don Juan } y^alt 
Don Pedro. 
que humor traerá ? 

Pedro. P,.oque , Roque. 

Ruf. Señor. 

Pedro- Donde eftá efe necio. 

Ruf. Sin du da á dentro, pero antes;:- 

Pedro. Roque ? 

Ruf. Roque cerrienáo : 

Veamos fi ferá Roque 
antes que lo que yo tengo 
que decir. 

Pedro.- Ames que todo. 

RuÁ Bien, Roque ? 

Sale Roque ds fu hoMtaczon. 

A 


4 A-f al genio 

Roq. Medio durm'endo 

fal§o. Que rnandaii , Señor ? 
Ped. Tanto te mo’ela ei fueño ? 

Tan poco duermes ? 

Puf. Tan poco j 
pues fabeís que con el juego 
de las damas ^ io tubl reís 
hecho un andante eda.eraio 
haña la una. 

Pedro. Es verdad ; 
pues no íe como teniendo 
yo cinco piezas con dama j 
y foias tres aquel perro 
de-^oa Julián ¡ me ganafe ; 
nairad. . Uagzal sahíero^ 

Puf. Sino lo entendernos. 

Pedro. Efto ninguno lo ignora' 

Roq. Pues para mí es foifaj es griego. 
Sale Dan Carlot del qmrto ¡y fe -pú. 
Ped. Eílo es : quien era efe hombre i 
Puf i De efotro quarto fabemos 
tan poco como ufted gufta. 

Pié. Y ni yo quiero faberlo. 

Efte es juego 5 míralo, al tshlerQ, 
iPoq. Pues en verdad que yo tengo 
na eacargo que cumplir 
coa ttfted. 

Pti. Eftc era el juego. 

Kef. Digo pues que úi íbbrino 
el Señor Don juan;.*- 
íPe¿. Que es eflb ? 

Tu le nombras 5 tu ie nombras 
á eíTe indigno j conociendo 
como eftoi con eí l 
Poq. Señor:; 

Ped. Ea calla: y ai momento 
di á Don Julián 5 que lo aguardo 
á jugar : P.o marchas : 

Roq. Pero 

quiíiera decir \ 

Fei. Ya he dicho 

lo que has de hacer. 


j y buen cor-fgan. 

Rcq. Pues marchemos. 

Ped. Hite era el ¡uego , 

Ruf Si Señ r : pero yo tengo 
que hablar a uited de otra coíj. 
Fei ISTo m : aabtes^noyde un perve^ 
fobrino loco-' eíias quatro **' 
aun pudieran tener riesgo , 
pero cita? es un irnpouale: 
luego vo gano? 

Ruf Otro intento 
es ei mío > y os importa. 

Ped. Deome ver ñ poniendo 
efta aates;:- 
Ruf Me o:s , Señor 
Pstd. No puedo aora. 

Ruf No puedo ? 
pues ni yo puedo dexar 
de deciros io que entiendo. 

Ped. Y etc de aquí. 

Ruf. Sabed antes , 
que quic en en un convento 1 
poner á vueftra Tobrina. 

Ped Como es efb í 
.S«/. C«mo es efo : . 
vueñro fobrino Don Juan 
viendo aquel fatal eftremo ■ 
que liego fu cafa 5 intenta y I 
por ahorrar la dote;:- 
Ped. Ay i necio ! 

ay iafefato ! pues como 
íin dar mi confendaiienío.? 
Pero::- y ella io refiite ? 

Ruf. Ella implora el favor vueftroj 
y os quiere hablar. 

Ped. Sea. pronto. 

Ruf. Ay Señor 5 ferá al momento ; 
pero cómo fois ati , 
la inocente os tiene miedo. 

Ped. Elto no puedo aguantarlo : 
tan terrible íbi 1 Tan ñero r 
fi tu hablas aíl::- 
Ruf. Señor. 


Pedro. 


Comedia nur»a. 


ped Di qu- yo prometo 'cafe. 
reprimirme , y con Telarla : 
lío puedo mss * es nri gen*o . 
mas la eftimo , un embargo ^ 
de que a fu hermano aborrezco, 
por tan. indigna conduéla. 

Qae ede limpie haya defecho 
tan lucido patrimonio , 
dexandole llevar ciego , 
de los caprichos , y anrojos 
de fu muger ? Si á efto atiendo 
me precipito , me arradro > 
del enojo, y del despecho. 

Salen Rufina , y Tbeodora, 

Riifi. No tengáis miedo- 
'Tbeo. Que cara! 

ay Rufina I no me atrevo 
á llegar. 

Ruf. O Señorita ! 

Tbeo Pues no reparas que gedo ! 
Fed. Y bien: que pides? que ouscas^ 
Tbeo. Nada, Señor , ya me vuelvo. 
Ruf. Señorita ,e,ta uLted loca ? 

Señor, por Dios. 

Fed. Pues que edremos 
fon efos ; tengo yo cara 
de algún tigre I 
Tbeo. No por cierto; 

mas mi temidez es mucha. 

Fed. Pues llégate fm recelo ; 
que yo falo me he irritado 
contra eiTe ta hermano necio , 
prodigo , ioeo;;- 
Tbeo. Señor 

con permifo de uded::- 
Ped Bueno! 

de que tiemblas? de quien huyes? 
Tbeo. De mi , pues Rufina creo 
que informará á uited mejor. 

Peí. Yo con Rufina no tengo 
que hablar : esplicate , vamos. 
Rufi. Ea 5 Señorita, pecho. 


Th N ole há dicho á ufted mis á 

Peá.M- uandicho,qen uncon\ent 
quiere ponerte efe loco. 

Tbeo. Pues efe es todo el fucefo ; 
ya no tengo que añadir. 

Ped Y tu gudas del encierro , 
ó de boda ? Habíame claro : 
de boda ferá: lo entiendo -* 
venderás tu libertad 
á un no conocido dueño , 
y lo aguantaras qual falga : 
pero en fin , efos fon cuentos , 
que tu los has de fufrir : 
ea bien . te cafaremos. 

Tfeec. Jamas le he vifto enojado 
con mas donofo gracejo. 

Ped. Y tienes inclinación 

por ventura á algún lugeto ? 
Habíame verdad , fobnna. 

Thio.X efplicarme no me atrevo,flp 
no lo yerre yo. Señor 
folo eñudio el gufto vuftro. 

Pei, Qae dócil es , y que amable* 
Pues, querida , yo te ofrezco 
reñexionarlo despacio : 
aora vete 5 pues no quiero 
que hablar me vea efe loco 
contigo. 

Thso. Guárdeos el cielo. 

Ay Rufina ¡ 

Rufi. Eftoy en todo , 
efto pide gran manejo ; 
dexalo que pienfe á fblas ; 
que después lo compondremos 
Vafe por fu puerta. 

Ped. Ella es una gran muchacha : 
y una vez que fin afecto 
particular eita libre , 
yo la cafaré bien prefto , 
y bien: que en ella no hay culpa 
por los conocidos yerros 
de fu hermano. La razón 

mp- 


me 


Mal genio > "y buen cofüxon. 

haze perder eílejueg .aitablero. vive engañada por mí 


Si con las tres piezas foias , 
para armarme algún enredo > 
es fuerza perder la una , 
como he de perder ? es cierro 
que no puedo , y que fue engaño. 

Sale D.Juan muipaufado por fu habitado. 

Dn.Jtt El eílá de íl mui lexos 
con el juego ; íi me oira 
como buen tio ? ó que genio! 
el contra mi efta furiofo : 
dudo íi le hable , 6 me vuelvo» 

Psd. Roque. 

Don Juan Señor. 

Fed, Lo encontrañe ? 
dize íi vendrá aqui luego ? 

Sin quitar la vifla del tablefo¡. 

Sale Don Julián. 

Julián. Aqui me tiene ufted ya^ 

Don Juan. Tio mío. 

Le vé j arroja la filia , y marcha por la 
puerta de en medio muy enfadado. 

JhL y pues ? que es eíto riéndole. 

D.Juan. Es atroz : eftá enojado 
con migo. 

Jul. Conozco á Don Pedro. 

D.Jn. Perdonad fu prontitud. 

Jul. Yo le reñire ; que puedo 
como amigo , executarlo. 

Pja. Y ufted , como amigo j creo 
que en mis críticos afunros 
podrá mucho : yo mis yerros 
los conozco tarde : ah trille I 
Mas el fondo de mi pecho: 

Eo merece la desgracia 
que eftoy tolerando. 

JuL Pero. 

la rauger de iifTed , amigo 3 
fegun es publico::- 

D Ju^ En efo 

yerran todos : ella ignora 
^ deisdas 3, y mis empeños r 


y pues que fois tan discreto 
disculpad mi culpa : aniot^ 
íin tafa , cariño ciego , 
condescendencia abfoluta 
aquien desde el cafamiento 
fe imagino poderofo, 
fon mis delitos, y creo 
que á faber ella mi eftado 
desde un eñremo á otro eftren 
paíaria ; os lo afeguro. 

Jul. Si ferá : ah buen caballero i 

Don Ju. Os burláis de mi ? 

Jul. No amigo : 
mas hallo un amor tan tierno 
que perjudica bailante. 

D.Ju. Pues amigo j yo la quiere, 
y la querre, aun que fe oponga 

Jul. Modere uiled efe escefo 
de viveza de familia. 

D. Ju. Quiíiera que fatisfecha 
quedara uíted. 

Jul. Ya lo eftoi. 

D.Ju No lo bailante. 

Jiil. Penetro. . 
vueílro interior, íi, y al tío 
ofiyizco hablar con empeña 
por vos. 

D.Ju. Decid , que mi hermana 
puede entrar en un convento 
con que fe quita efe eftorbo- 

Jul. Tened : no respondo en efi 
quiere ella acafo í, 

D.Ju. Querrá 5 

pues queriendo yo, es lo mesit 

Jai. No tanto pero aotra cofa» 
Y como en ^ b:ev'e tiempo 
de quarro anos . deíiruifteis 
tal patrimonio ? 

D.JU- Ei ..im;ei_ro 

fue naber ere do mi efpofá' 
fsj- mas rica, j al pri^oier yerfí 


Comtdia nueva. 


ííguio el querer enmendarlo 
con fanialticos provectos; 
les pufe en execu^ion , 
no correspondió el fucefo ; 
y me acabe' de arruinar. 

]Hl. Los ofados íiempre fueron 
los que abrieron ti camino 
á cotia de fu escarmiento > 
al que es dichofo: algún aftro 
tendrá felízes progrefos : 
pero paciencia : yo , en fin , 
con vueílro tío os prometo 
no descuidarme. 

Sj,le Roque. 

Roq. Señor ? 

D- J«. Salió el do ? 

Roq. No por cierto : 
paseando el jardín eftá. 

J«/. A tan cruel hora ? 

Roq. Bueno! 

para el lo mismo es la una > 
que las fíete. 

]ul. Voi corriendo 

á buscarle , por íi güila 
Jugar ; que tal vez el juego 
le quita toda moina , 
fin embargo de fu genio. 

Roq. No Señor , él volverá. 

}hl. Con calor tan grande, pienfo 
que fe derrita i en fu quarto 
lo esperaré : pero puedo 
hablarle por vos de modo 
que vuílro arrepentimiento 
fea fixo ? 

D. Jm. La palabra 
de honor os doi. 

Ja/. Baílame eíb. 

Danje las manos : y entrafe Don Julián 
0.1 quarto de Don Pedro. 

D Ja. Y tu cumpUfte mi encargo I 

Roq. No Señor. 

■C>- J« . Lindo por cierto. 


Roq Es que no quifo escúcham e 
D Jh. Sin duda que querrás prenuo 
eres criado í 
Roq- Si foy: 

pero criado de aquellos , 
que el amo fe lo da todo j 
y con mi Señor Don Pedro 
no necefito , ni busco 
comiíiones , ni dinero. vafe. 
D. Ja. Ah! que hombre tan ínfelizel 
en eíte criado veo 
un rasgo del buen obrar : 
todo es para mi tormento. 

Mi lio en fu condición 
es terrible , pero es recto : 
es cabal : es todo un hombre : 
y yo , ( de decirlo tiemblo ) 
foi el ludibrio , el escarnio , 
de todos : y íi en mis pleitos 
no vale el foñado arbitrio 
que le ha ocurrido á Don Diego 
mi procurador, oi mismo 
fin mis haciendas me veo : 
mas mi muger viene. 

Sale Rofa. 

Rofa. Vaya , 

gracias á Dios que te encuentro, 
D. Juan. No me faltaba otra cofa. 
Rofa. Parece que ellas fuspenfo. 
D.Juan. No tengo motivo alguno. 
Rofa. De tu Temblante rezelo 
algún disgufto. 

D. Juan. Te digo 

que en tus ojos el defeco 
debe eftar. 

Rofa. Será el amor 

con que te miro , un reflexo 
que me traftorna la villa : 
mas Tabes á lo que vengo ? 

A decir que nueílro tio , 
hecho un loco , fin fombrero 
pafeando eftá en el jardín 


§ Ai al gimo 

al fol ; y contra un perverfo 
qae Tu muger lo deíiruye 
echa unoi gritos tre.ninJos y 
íl ha: a’g'ino que k íirva 
cafado ' 

B. Juan. Vi’game el cielo! 
íi uipkras que ambos íbmos 
fu mas despreciable objeto. 

Rafa. Raquees mozo^ fegun dizen: 


y buen e$f 4 gún. 

ella tiene un lindo genis, 


con quí 


amigo, 


no com 




^ndo 


quien lo ha puedo tan fario a : 
di, Juanito, quieres verlo 
desde el balcón de tm quarto ? 


B Juan. Bien vido tengo fu genio 


pero es forzoíb Tufririo. 

Rofa. Jamas k faite al respeto : 
íisnipre edudíe' en el agrado s 
y íin embargo , no puedo 
decir que afable le he vi ido ; 
que mas puedo hazer yod 

B. Jiííw. Pero 

el que fuframos , es judo f 
es tío j y en algún tiempo 
padieramos de el acafo, 
neceíitar. 

lofa. Como es efo ? 

noibíros de el? Por ventura 
no eftamos tan bien , teniendo 
la misíiia moneda ? 

B.Juaa. Soi infeiiceimis enredos 
le fon ocultos , la misma 
moderación 

Rofa, Si , no tengo 

vanidad ; nada mas pido. 

Ay de mi ! 

Mopt, Tu edas inquieto : 




tn tienes a^guii cuidado.. 
I?. Juan. Si - P " ‘ ' * 


ra; nermana teno-o, 
q.ue' me ocupa., ^ 

¡ki Pues ca arla : 
fis?^ ponería en un convento^ 5 
¡usen tas ¡ y. no ignoro. 


V no merece retiro 


contra fu gufto. 


D Ju-rn. El u ckmoo 


han de obedezer las ninas 
íin voluntad propia 

Rafa. Es ckrto : 

mas de fu tiempo ya eílaba 
yo cafada. 

D. ]mn. Acafo puedo , 
ni debo ir buscando novio? 

Rafa, N..} amigo • pero uno baeno 
tai vez ei que mas le importa 
con Don Carlos lograremos; 
él la adora j ella le eftima j 
él es rico , y noble. 

B.]mn. Oh 5 cielos ! 
aun la dicha me psrílgue. 

Rofa. No respondes ? 

D. Ja is. Ya veremos. 

Roía. Cafala , da ai e efe güilo, 

D. Juan Muger;:::: 

Roía. Hombre , no te tmkndo. 

P. ]uan. Ni yo ; fabes íl n\\ÚB 
confendrá ? 


p. 


'or í 


uefto 


lo doi ; y quiero guardarle 
toda atención : mas íi terco 
con fu condición terrible 
no diere ei confendíBlento; 
en tai cafo eres fu hermaco 
en la dote el mas , ó menos 3 
folo depende de d : 
en tu archivo eíU el dlnero i 
el mundo te aplaudirá 
y desde aquí viviremos 
íin ninguna ruiecioii.i 
el teatro , ios pafeos , 
las fanc’ones , (as vintas 3 
me daran doble recreo- 
Ea yo vo. á entablarlo- 
D.lvun, Nüy no te mezcles ec ■ 


R4 


Comedia nuera 


j^ofa. Pues que cafarla reufas ? 
jj.^uan, No 3 R.oüca. 

Ro¡a. A cafo 
2). ]iian. Luego 

hablaremos ; que aora Talgo. 
Que queréis de mijdesvelos? ap. 
Jíoja- Seria tal vez la doce:;- 
p, ]uaK. No :o Té. vafe. 

Roja Que efprera en efto ? 

Por ventura mi maridos- 
pero no 5 que es con excefo 
horabre de bien. 

Sa'e Theoáora. 

Theo. Si á PvUfina 
podre hab'ar t- 
Rofa Quinto efte encuentro 
te agradezco 3 hermana mía í 
Theo. Que afectado fingimiento! ap. 
Rafa. No me respondes ? 

Theo Señora:: - 

Rcfa. Parece que pones gefto 
de enfadada. 

Theo. Y con motivo* 

Rofa No le di yo. 

Theo. Ni lo niego , 
ni lo concedo. 

Rafa. Hermanita, 

fi te disguüb el proyecto 
del Convento j y tal vez califa 
me juzgarte , es mui incierto : 
antes yo contra Juanito 
por ti abogo. 

Theo. A otra con efo:;- aparte. 

que faifa que es! 

Rcfa. Gimes s Lloras ? 

Theo. Tu Juanito , el buen fujeto 
de mi hermanojCs á quien culpo. 
Rofa. Vaya, que él obrará cuerdo 
en tu eüado- 
Thec. Como en todo ; 

hombre en fin 3 cuyo talento 

lo abandona á raaneiarfs 
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por aquella que lo ha puefto 
arruinado. Y que conducta ! 

Rafa. Hermanita , que miueríos 
ion e bs ? 

Theo. Ya fon verdades j 
no mifterios. 

Rofa. No te entiendo. 

Sale Don Pedro : y Roque fale de ftt 
attarto. 

l 

Pedro RoquC} Roque, y Don Julia? 

Roq. Esperando á ufted á dentro. 

Ped Pues como no me lo has dicho? 

Roq. A efo iba. 

Ped. Ya ia tenemos : 

que hazes aqui ? Efta es mi fala ; 
ya fabes que en ella juego: 
mugeres no quiero aqui j 
y familia vueitra , menos. 

Rofa Querido tio::- 

Ped. Ei 3 marcha. 

Rofa. Señor , d'sculpa mi afecto. 

Ped. Es Ungular efta loca : 
ella no me tiene miedo : 
en el pafo fe ha clavado. 

Y es bueno que á mi apo.fento 
ni á mi cafa entre yo libre ! 

Rofa V^ik ufted; que ya comprendo 
el terrible eítorvo. 

Ped. A Dios. 

Yo haré otra entrada bien prefto. 
P' afe. 

Roq. Sigolo ; que lleva mosca, vafe, 

Rofa. Que carácter ! yo le temo : 
y con todo 3 oy no me aflixe 
fi no lo que no comprehendo. 
Válgame el Cielo ! Juanito 
puede tal vez , fin faberlo 
hallarfe en algún apuro ? 

No hay duda :1o efta diciendo 
mi cuñada. Que ferá r 
Sí tal vez:;- pero no creo 
ds mi espofo cofa indigna .• 

B eUo 
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ello es fuerza que apuremos 
efte arcano. Ay de mi trifte ! 

El corazón en el pecho 
ir.e anuncia algún mal. Si acaíb;:; 
mas Jo mejor es faberlo : 
y fin culpa en mi : que golpe 
indebidamente temo ? 

Yo me he creído dichofa: 
yo a Juanito vi contento 
conmigo ; yo en el no he yifto 
como en otros , devaneos : 
pues emulación ferá : 
apariencias fon ; lo creo. 

Sale Rufina. 

Ruf. Aun eftais aqui j Señora ? 

Rofa. EÜoy fin mi. 

Ruf. Para menos 

no es el lance, en que os halláis. 
Rofa, Pues , Rufina , dilo luego ; 

válgame Dios ! todo es fuftos. 
Ruf. Que ignorante fois I 
Yo tiemblo 
de quanto me dicen, 

Rcfa Idos i 

que fale el Tio. ^ 

Sale Don Pedro, 

Red Aun tenemos 
la centinela en la Tala ^ 
Entradme aca efe tablero, pafe. 
Ruf. Idos por Dios. 

Rofa. Ay de mi ! 

Dime j Rufina::- 
Ruf Idos luego. 

Rofa Pero antes dime;;- 
Ruf. Que maula ! aparte. 

Roía En dos razones:;- 
Rtíf. No hay tiempo j 
que fale. 

Rofa Válgame Dios ! 

Ruf Lo que finge es un portento ap. 


, y hum coraron, 

ACTO SEGUNDO. 

Sale Don fulian , y Don Pedro 
Pedro. Vamos á jugar , amicrg .* 
y no fe hable mas en efta 
]uJ De un fobrino vueftro iehabJj 
Ped. De un insenfato, de un necio 
abandonado ai capricho 
de fu muger. 

]uL Con mas tiento , 
c on mas dulzura , decidme : 
es vueftro fobrino ? 

Ped. Pienfo 
que no. 

ful. No podéis penfarlo. 

Pe d. Tome ufted, amigo, afiiento,' 
y no fe hable mas dei cafo, 
fuerte maza i ap. Sientanfe d ju^jt, 
JhI. Fuerte genio i 

Pobre cafa ! Pobre mozo! 
Paciencia. 

Ped. Vamos al juego , 
de ayer. 

Jd. El eftá perdido. 

Ped. Yo que eftá ganado pienfo. 
JuL Vos le perdéis fin recurfo. 
Ped. Lo veremos , lo veremos. 

Ja/. Aun lo queréis mas perdido! 

Pobre Don Juan ! 

Ped. Como es efo i 
luí. An á un fobrino tratáis I 
Ad. Vuelta ádegoliarme; hablemos 
dei juego ; que de efe hablaba^ 
Ja/ Y no hemos de hablar de aquellc 
en que pende vueftro ho ñor I 
Ped. Jugáis , ó me voi í . 
ul. Juguemos : 
mas una palabra fola 
he de deciros. 

Psd. Sea preílo , 
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J»/. Tiene uíled caudal ? 

Ped, Si tengo. 

J»/. Mas de lo precífo ? 

Ped. Mas. 

J»/. Y para un fobrino vueliro 
nada ha de haber i 
Ped. Ni una blanca. 

]»L Con que es cierto:;- 
Ped. Con que es cierto. 

Jai Que ufted le aborrece ? 

Ped. Yo 

fu proceder aborrezco. 

Ya de responder me canfo» 

Su vil conducta detefto. 

Armas en manos de un loco > 
es en fu mano el dinero : 
mude él fíftema ; y entonces 
también mudaré de intento : 
pero antes : ufted perdone 
Dios me entiéde,y yo me entiedo. 
O juguemos 3 órne voi 
íin tanta flema. 

Ja/. Juguemos. 

Ped. Efte era el juego r jugad. 

J»/. Efta la jugue primero. 

Ah pobre infeliz muchacha I 
Ped. Quien ? 

Ja/. Theodora. 

Ped. No hayais miedo 

que ella padezca trabajos : 
fov fu tío ; de ella hablemos 5 
que efta es cofa mnidiftinta. 

Ja.^ Pues fl quiera eñe remedio 
démosle á efa pobre cafa. 

Ped. Démosle digiteis ! bueno ! 
Levantare Don Pedro de la me\a , jí 
agarra d Don Julián delamariQ.- 

Don Julián j fois tos mi amigo ? 
Ja/. Tal vez el mas verdadero. 

Ped Sentís de efos desdichados 
el mal < 

J«/. Como vos lo íjentG, 


TI 

Que furor le ha dad# al hombre ! 

aparte. 

Ped. Pues, amigo , caíaos luego 
con Theodora. 

J«/. Que decís ? 

Ped. Eftais fordo? caíaos preño 
con mi fobrina. 

J«/. Señor;:- 

Pei.No hay que andarfe por rodeos: 
yo la daré cien mil libras , 
á mas de fu dote. 

J«/. Veo , 

que ufted me hace un gran favor 
mas fu hermano tal vez::* 

Ped Bueno! 

Su hermano foi 5 pues fu padre 
me dexó en el teftamento 
las facultades. Amigo , 
vamos pronto refolviendo. 

J«/. Una impenfada fortuna 
me for prende : dadme tiempo 
de penfar. 

Ped, Si ufted la eftima , 

y la quiere , todo efta hecho. 

Ja/. Pero , pero:;- 

Ped. Hablemos claro : 

que quieren decir dos peros ? 

Ja/. La grande desproporción 
de quinze años á mi tiempo ; 
yo tengo quarenta y quatro» 

Ped. Lindo reparo por cierto I 
ufted es robufto , y joven : 
los hombres nunca fon viejos ; 
y mi fobrina no es loca.^ 

Ja/. Mas íl acafo algún afecto 
tuviera oculto i 

Ped. No , amigo , 

ya examinada ia mnge. 

J«/.-A fondo ? 

Ped. A fondo. Yo marcho 
para arreglar todo eño , 
y que un Escribano forme 

B. a. p©.* 


genio , y buen corai^ñn, 

Roque llevara al correo 
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Ja/. Poco , a poco. 

Ped Que teneiTiOS 

que ver ? Habra flema igual ? 
Ja/, Con que ufled quiere;:* 

Ped. Yo quiero 

daros una buena moza, 
con cíen mil ducados ciertos, 
y treinta mil de regalo ; 
es algo ? 

]íiL Mas que merezco. 

Ay boberia ! aparte^ 

Pcá. Ay tai plomo ! aparte. 

Sed por Dios menos moleíto i 
que os miro alegre.^ y me apuro 
quando tan pefado os veo. 

Ja/. Valga fiema.' con que, amigo , 
lo quiere ufted ? 

Ped- Con efecto, 

Jí'/.Pues en buena hora; yo, y todo. 
Ped. De veras ^ 

Ja/ De veras r pero::- 
Ped. Aun hai pero > 

Ja/, y mui preciofo. 

Yo en ella boda conflento ^ 
queriendo vuefira fobrína. 

Ped Y no hai otro pero í Bueno ! 

pues yo queriendo os ia doy. 

Jal. Y yo la admuo queriendo. 

Ped. Abrazemonos . tobrino. 

Jal. Querido tiojconvengo.í<¿rí?;^ 2 je. 
Ped. Oh ! d:a dicho o ! Roque í 
Sa/e Koque. 

Roque. Señor ? 

Píd. Bailón, y fombrero. vafe Roque. 
Ja/ Entre tanto voi a cafa, 

Ped. V üclii a cafa es efca : á dentro 
me esperad. 

T*/. Voi á escribir. 

Ped. Pues aca'b no hai tintero 
en nu‘ eftudicb Vuefiro es todo. 
Sale Roque con el bafion . y el [ora- 
brero : je lo da d fu amo fe vuelve» 


las carras. Con que quedamos 
en que efte aíunto efíá hecho 
Ja/. Pero con la condición:;- 
Ped- Si 5 Señor , con aquel pero 
palabra de honor me dais $ ^ 
Ja/. Y cumplirosla prometo. 

Don Juan entre abriendo la pusrtu 
Ped- Pues que viva mi fobrino. 
JuL Mil gracias os doi. 

Dju. Si fueño r 
No: bien claro lo he escuchado 
foisamigoverdadero. Saleábsil 
Ya no dudo mi fortuna : 
ceuió ei río a vuefiros ruedos • 
viva mi fobrino dixo : ^ 

yo lo ol , yo os lo agradezco. 
J«/. Quanto aquí me pafa, dudoiñv 
fi es novela. 

D.Ja. Tan fuspenfo 

después de tan gran victori \ 
Dadme los pies. 

Jtil No es entiendo. 

Dfu. Yo íi : foi hombre dichofo 
por Vos : no hai que contenetoj 
en decirio , lo he escuchado. 
JhI. Pues no eíieis tan fatisfechO) 
que de quanto prejumis , 
nada hai cierto. 

Jj.Ju. Nada hai cierto ? 

Pues 5 y el viva mi fobrino? 

Jul. Hai otro íbbrino nuevo. 

P. Ja. Os burláis ? 

Jul. En tales cafos 
no hai buiias. 

D. Ja. Vaigame el cielo l 
Jal. Tampoco teneis motivo 
para fentirlo ; antes pienfo 
que queden vuefiros afuntos 
en un todo bien dispuestos. 
DJa No me confundáis , amigo: 
íacadme por Dios ai puerto , 

de 
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de mi dicha , y mi ventura. 
luí. Sabed pues, que en cafamiento 
me ha ofrecido vueftro tío 
a vueftra hermana, 
p. Ja Ay tan nuevo 
placer? Y vos::- 
Ja'. Por feliz 

fi lo con'entis , me tengo. 
p.J«. Como confentir? Ya todos 
mis pelares , fon contentos : 
folo liento que en la dote 
como bien fabeis::- 
Jul. Y a de efo 

nohai que hablarme; descuidad, 
p. J?f. Eite enlace en mis aprietos 
me da espíritu. Ah Roíita ? 

Gran dia el de oí. 

Vuelve d Doñ^ Rofa ¡ que va faliendo 
de fu quarto. 

Rofa. Que excefo 

de placer te fobrefalta? 

P.J». A Don Julián te prefento 
en calidad de marido 
de mi hermana. 

Rofa. Cierto ? 

D.]u. Cierto. 

Jul. Y tendreque liíonjearme , 
fi la aprobación merezco 
de uíted. 

Rofa. Nadie mas guñofa , 

pues que hablan del defareglo 
de mi Juan’ro. 

V-Ju. Y lo Tabe 
mi hermana ? 

Jul. Yo no lo creo 

Rofa. Luego mi marido no hace ap. 

la boda i No lo comprehendo. 
D.Ju. Queréis que la haga falir ? 
Juí. Aun no: mi amigo D. Pedro 
debe disponerlo todo : 
y perdonadme ; que me entro 
^ a escribir; pues me ha mandado 


que fea en fu eñudio. Quedo 
á ios pies de ulied. Señora. 
al qnarto ¿e Doa PídrO, 

Ro¡a. Id con Dios i Juanito ; luego 
tu tio cafa á tu hermana 
fin faberlo tu ? Eflo es bueno. 

D.]h. Pues no me dio Don Julián 
cuenta dello ? 

Rofa. Bien por cierto ! 
tu tio manda, dispone , 
cara , y folo un cumplimiento 
del novio te fatisfacc. 

No he vifto tan dócil genio. 

La dote ha de darle el cío , 

6 tu ; fi en ti eílá el dinero ? 

Y" efto lo aplaudirá el mundo ? 

Y" puede fer honor efto ? 

P. J«. Muger , ellas infufrible : 
calla por Dios. 

Ro¡a. No merezco 
tales voces , ni jamas 
las oi : grave mal temo 
en tus afuntos , Juanito. 

Pj«.Querrás que en el pronto genio 
de nueftro tio , procure 
grangearme un enfado nuevo 5 
Querrás q pierda á mi hermanal 

Rofa. No amigo : yo folo quiero 
respetar la autoridad j 
pero fin agravio nueftro ; 
fin que digan lo que dicen j 
y la hermana misma. 

P. J«. Quedo ; 

que puede decir mi hermana ? 

Rofa. Lo que no te diré. 

p.Jíí. Oh cielos ! 

ya temo nuevos pefares. 

Rofa, Ya muchos males fospecho. 
^ale wi Procurador. 

Proc. Señor. 

p. Ju. Si ufted tiene acafo 

que hablarme:;, base (tñas q cdle- 

Ya 
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Proc. Ya no hay fecreto 
que pueda valer , am'go. 

D. ]u. Mi procurador reíuelto ap. 
á habiar(Gráde mai me anuncia : 
aqui Rofita ? 

Rofa. Ya tiemblo 
de quanío miro. 

Pro. Señor 

para escufarnos no hal medio 
tal noticia. Convenirfe 
a dar plazo no quiñeron , 
íi no uno 3 ú dos acrehedores : 
con que no entregado oi raesmo 
las diez ral!, quinientas libras > 
vueílra hacienda es lo de menos 
que peligre , por que eílais 
en un evidente riesgo 
de priOon. üíted , Señora > 
perdóneme ÍI la ofendo 
con la nueva : mas discurra 
que para poner remedio ^ 
es menefter descubrir 
el mal oculto, Don Pedro 5. 
vueftro tío es en el lance 
el mas oportuna medio. 

Yo nada puedo por mi ; 
y folamente contemplo 
del cafo el faberlo vos 3 
por ñ el Tío:;- pero en eílo 
fabeis mas que yo. Quedad 
con Dios. vafe,. 

D.Ju. Eíto oigo, y no muero] vafe. 

Rofa. Ay de mi triíte ! Que rara 
mutación es la que veo ! 
ay que tarde abro los ojos ! 
ay que didintos afectos 
fe me prefentan delante ! 

Mi espofo puede eftar prefo ? 

Eideíifuldo ? Y ácafo 

yo foí la caufa ? Efto es foeño ? 

Yo imaginando fer rica 
fei infeliz I £i queriendo 


buen cora^^on, 

complacerme , fe ha arruinad 
Ali , que indiscreto filencio ' 
tubo conmigo j conmigo 
que foy fu espofa ; y fabiendo 
lo que 013 fe remediaría 
todo el mal : válgame el cielo! 
Pero el trille eftará ahora 
muriendofe : pues que espero 
que no acudo ? Pero donde 
ni á que , íl por mi no puedo 
mas que aumentarle el dolor< 
Eá pues 3 yo me refuelvo 
á echarme á los pies del tio. 
Juanito citaba mas cuerdo 
que yo ; fabia fu daño : 
ya no haí en mi otro respeto , 
que el alivio de mi espofo. 
Oh 5 tio mío Don Pedro i 
Mas con quien hablo! 

Sale Rufina áe fu^ qmrto. 

Muf. Señora , 

por Oíos acudid corriendo; 
pues al Señor Don Juanito 
lo he mirado fin confíelo 
desde el balcón de mi quarto 
entregarfe loco , y ciego 
á la defesperacion. 

Rafa. Dios mio3 que lances eftosl 
l^afe corriendo. 

Ruf. Mas íl ella tiene la culpa 3 
como todos lo fabemos 3 
bien empleado la eftá : 

Si Señor , un traxe nuevo ; 
las viütas á lo Duque; 
los regalos mui ím tiempo % 
la mónita : el papagayo : 
los dosreioxes al huelo: 
las aguas de olor coito fas 
para el flato que es eilcrno t 
ei descuido de m cafa : 
el teatro ; los pafebs : 
y si yo lo quiero, Juanito , 
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como fatal complemento ; 

I que podían acarrearla 
ü no lo que eftá futriendo ? 

Sale Carlos- 

Carlos. Y pues , Rufina ? 

Rtif. Señof 5 

a donde venís ? Yo píenfo 
que ignoráis que en efta cafa 
todo es defazon: volveos, 
volveos por Dios al punto ; 
pues oí no es dia , en que puedo 
interefarme por vos , 
o todo lo perderemos. 

Cari- Y'a nada ignoro , Rufina : 
de ofrecer mi caudal vengo 
al acrehedor principal ; 
y oi he de poner remedio 
por mi mismo: amo á Theodora. 
Eftá ai ei Señor Don Pedro ? 

Ruf. No, Señor. Acción bizarra 
exccutais. 

Cari- Yo no quiero 

á mi Theodora ? Pues como 
vere con ojos ferenos 
á fu hermano abandonado ? 

Y"o hablar á todos pretendo : 
íin dote ia busco. Amiga , 
pues yo hago quanto puedo , 
haz de tu pa>-te lo mismo ; 
que yo á pagarlo me ofrezco. 

Kíí.'fue i-abeis de pagar?Las gracias 
os daran todos : no intento 
un vil ínteres : íi Tolo 
cumplir con ia ley que debo 
tener como una criada 
de honor : y ai pafo os advierto 
que el rio á la Señorita 
quiere caár : que el momento 
es critico ; el eftado 
de ia caufa , el atenderos 
como á fu rertaurador:;' 

Mas , la Señ'^ríta. 
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Sale Theodora llorofa de fu (¡Harío, 

Theod. Oh , cielos ! 
que cafa es efta ? 

Cari. Lloráis ? 

Tbeo. Que queréis en tal eñremo 
que encuentre , fi no fuspiros ? 
Mi hermano fe eftá muriendo ; 
mi hermana fe echa la culpa 
a ti Tola. 

Rtif. A mui buen tiempo. 

Theo. Yo mas quinera morir , 
que mirar tales excefos* 

Cari. Oi íe ha de remediar todo ^ 
fi logro lo que defeo , 
y vos fabeis. 

Theo. Oi no es dia. 

Ruf. Pues oí es el día mesmo; 
íi Tupierais , Señorita , 
lo que Don Carlos ha hecho 
por vueítro hermano. 

Cari. Ea calla , 

no me fonrojes : mi objeto 
es tan alto, que no hai cofa 
que no fea mucho mencs 
que lo que es mi obligación. 

Theo. Que generofo! Que bello ! 

Car /.Que hermofa efta con el liantol 
En fin , adorado dueño , 
me concedéis el permifo 
para que al tio Don Pedro, 
y á vueftro hermano Don Juan, 
explique mis penfamientos ? 

Theo. Ya fabeis que no foi mía. 

Cari. Pues de quien ? 

Ruf- Vueftra: acabemos 
con un amen la oración. 

Theo. Aun me haréis reir, teniendo 
tantas caufas de dolor. 

Ruf. Es que hai una de contento. 

Theo. Quiera Dios que fea ail. 

Cari. Dios me de efte alivio preftoo 

Raf. Señor , vamos a mi quarto : 
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y en venir mi amo faldremos , 
pues íi aquí os ve con Theodora 
puede tal vez con fu genio::- 

Cari. Bien dices : adiós j mi vida. 

Thso. Adiós, Señor. 

"Cari. Mi recreo. 

Theo- Adiós Carlos. 

C&rL Mi alegría. 

Ruf. Vamos de aquí. 

Cari. Espera luego. 

Ruf. No hai luego. 

Cari. Theodora , adiós , 

todo lo digo con eño. vafe a fu 

Theo. Caíl no puedo áü.d 3 .t (quarto. 
de mi fortuna. Que atento ! 
que esprefivo es! que garvofo 1 
Si acaíb el fatal fucefo 
de mi hermano j para m! 
ferá feliz ? Si á fu empeño 
co ntribuira mi fortuna ? 

Yo ciertamente !o creo , 
fegun fe explica Rufina ; 
pero vuelvo á dar confuelo 
a mi hermano. 

Sale Don Julián del quarto de D, Pedro» 

Jal. Señorita. 

Theo. Quien es? 

JuL Un criado vueflro. 

Theo. Efte jugador de Damas apar. 
que me querrá ? 

JuL Yo me atrevo, 
üded ha vifto a fu tío I 

Theo. Lo vi eña mañana. 

JuL Pero 

no podría á uíied decirla 
aun , lo que yo ahora puedo. 

Theo. Pues que cofa J 

Jiíl. Que procura 
fu bien de ufted. 

Theo No lo entiendo. 

JuL Uiied fe quiere cafar ? 

Tbsú, En todo es mi úq el dueño. 


P y buen cora'^n. 

Jul. No me disgufta efte todo. 
Ay bobada ! Efte Don Pedio 
me faca de mis cafíUas j 
pues yo ya me voi poniendo 
un poco alegre de cascos. 
Ufted tiene á algún fujeto 
inclinación ? 

Theo. Yo me inclino 
folamente á los preceptos 
áe mi tío, y de mi hermano * 
y oi no es dia de hablar de efo, 
que es todo pena en mi cafa. 
ful. También hai gozo revuelto* 
también hai algo de boda. ' 
Theo. Me cafa mi tío ? 

Ja/. Pienfo 
que ú. 

Theo. Pues quien es el novio ? 
JuL Bien le conocéis , y creo 
que no ha mucho lo habéis vilis, 
Vaya una indirecta al huelo f 
que no puede fer mas clara. 
Ths.Quc decís? Que es cño^cklosi 
JuL Ea , ya foi fu marido. 

Si reparó efta en lo viejo? 
Theo. Pues no me decís el mozo? 
Ja/. Mozo ? no es efto tan buenoy!|ii 
Con que ufted quiere mozitol 
Th.Y^ he dicho á ufted;q yo qu® 
lo que mi tioj y mi hermanO' 
JuL Y fi no quifieran eftos 
un mozo , fi so un varón 
de mucha cuenta , y afeo, 
que hicierais vos ? 

Theo. En tal lance 

me acogiera ai favor vueftfo. 
Ja/. Si digo que foi feliz. 

Con que queréis , fegun efo 3 
que fea yo:: ■ 

Theo» Si 5 Señor. 

Ja '. Pues yo foi , yo me prefento 
por vaeíiro espofo : ya ei tio^ 

fue 
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fue a cafa de Don Alberto 
fu Escribano. 

Theo. Que decís ? 

Válgame Dios ! Si eño es fueño ! 
Os burláis ? 

Ja/. Como burlarme ? 

con toda el alma os prometo 
fer vueftro feliz espofo. 

rljso.Señor, y un hombre tá cuerdo 
como vos , en quien fiaba 
fer aficaz medianero 
para eftorbar que mi tio 
me violentara ¡ un fujeto 
tan prudente , tan paufado j 
en refolver , pudo ciego ^ 
confentir en que una Nina 
como yo j cuyos afectos 
los ha alcanzado Don Pablo , 
joven que busca el remedio 
de efta cafa , no la dote ; ^ 
un hombre , pues , tan discreto 
confíntio en que efta muchacha 
fe facrifique ? 

Jul. Celebro aparte. 

la ingenuidad , y buen mpdo 
con que hace el razonamiento. 
La que afecto no tenia ! 

Ella me ha dexado bueno : 
mas la eftoi agradecido 
del defengaño. 

Theo. Suspenfo 

quedáis , Señor ^ y dudoíb. 

Que queréis de mi , recelos l ap. 

J«/. Voló la boda: y á mi 

que fe me puede dar de efto ? 

ella tiene mas razón 

que fu tio 5 y que yo tengo. 

Theo. Que dudáis ? 

Ja/. Ya nada dudo : 

yo haré vueftro cafamienro : 
yo hallaré con Yusítro tía 
disculpa. 
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Theo. Conque en efecto 
me dais paiabra:?- 
Ja/ La doy , 

y con la mano os ofrezco 
que halléis otro padre en mi. 
Theo. Y yo con ella os respeto 
como aun paternal amigo- 
Tanfe las manos , y Sale Don Pedro. 
Ped. Ola , fobrinos > que prefto 
fe acomodaron uftedes 
á darme gufto ! Ya el genio 
flemático de mi amigo 
Don Julián y es algo menos 
de plomo : y mi fobrinita 
con todo fu encogimienta 
ya alargo la mano. Lindo !- 
mas 5 queridos , yo lo apruebor 
ya todo queda arreglado. 

Theo. Tio mió, por Dios:- 
Ped. Quedo : 

nada hai malo: nada riño. 
Jii/.Todo aquí fe ha descubierto. 

Ped, Vaya un abrazo delante 
de mi :t-e retiras? Bueno! 
fi te miro , huyes j fi no , 
te acercas: dad un exemplo 
de valor , Señor Don Plomo : 
dadla un abrazo bien prefto , 
como á vueñra espofa : vamos, 
M A espacio. 

Ped. Me de fes pero 

de tal genio ; y yo rae holgara: 
en mil cafos de tenerlo. 
Abrazadla., amigo mio- 
ja/. Vamos despacio , Don Fedr» 
Ped. üfted fe rie , y yo rabio. 

J«/, Pues no me rioi 
Ped. Habíais feria ^ 

Jtii. Que tal vez tendrá Theodora. 

algo que hablar. 

Theo. Yo que puedo ? 

Ped, Como^ £i enoio me turba; 
^ 
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acafo íu;:- 
Thíc. Yo le tiemblo. 

Peá. En aquello que yo mando ; 
en aquello que yo quiero : 
fabes que yo io dispongo ? 
Ignoras que yo lo ordeno ? 
Thso. Pero , yo , Señor , que digo? 
. afe, 

Pe£¿. Vuelve aca, muchacha. Luego 
íbio uiled es el mudable. 

]$tL Yo foi íiempre amigo vuefíro^ 
y sé bien mi obiigacioi 
Ped. Ola Theodora ; ai enredo 
del Diablo ! ola , Theodora. 

Jhí. Mas ya lo dexo dfspusfto y 
yo ouscaré laocaíion. “tiafe. 
Ped, Theodora : yo no me atrevo 
á entrar en efa vil cafa. 
Theodora : para mi genio 
es mui buena prueba. Amigo j 
entrad vos. Pero que veo I 
Don Julián, ah Don Julián ! 

Ahj falfo amigo! Ah, perverfol 
que pafa por mi ! ola Koqi 
Todos me abandonan! pienfo 
que eíloy loco Raque > Roque, 
Sale Roque. 

pQq. Señor. 

Ped. Indigno fujeto , 

para que te tengo en cafa ? 

No oles llamar ? 

Poq, Pues no vengo ? 

Ped. Después de gritar un hora : 
quanto apueítas que ni un huefo 
te dexo íaao. 
poq. Señor 
ped. A mala caña ! 

Poq. Con tiento. 

Ped, En donde eftá Don Julián ? 
Poq, Ya fe ha ido. 

Pei. Como es etb 
de que ya fe ha ido í 
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Roq. All 
por fu píe. 

Ped. Pues tan refuelro 

me respondes de efe modo ? 
Voto á Dios 5 que yo no enfejí 
de otra manera. 

Corre tras Pique con el baüoti y 
piéhí Roque , y cae. 

Roq. Ay de mi- 

Ped. El fe ha ech o daño. 

Roq. No puedo 
levantarme. 

Ped. Ya meafííxo: 
añ foi yo ; que tenemos ? 
te has echo mal ? 

Roq. Me he eftropeado, 

Ped. Habrá mas maldito genio 
que elle mío ! trae la mano. 
levántale. 

Roq. Señen:* 

Ped. No me tengas miedo y 
coxeas? 

Roq. Señor , un poco. 

Ped. Marcha á tu cafa. 

Roq. En efecto 

me despide ufted, Señor ? 

Ped. Que es despedir? Vete preñe 
á curar : toma efa plata, reufd!. 
Ola , foberbia tenemos ? 

Roq. No es foberbia; es por q 
que no neceíita premio 
el poco ma!. 

Ptd Yo lo mando. 

Roq. Pues 5 yo Señor, lo agradezc 
7 * oPia ei boifillo. 

Ped El fe laitimó bailante. 
Toma mí bailón. 

Roq. Que bueno 

que es mi amo ! Y tengo de irh 
con él? 

psd Y fin mas rodeos. 

Roq. Pues voime como un Ssfiof 

no 
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no fe apure ufted > creo 
es cofa mui leve mal ; 

V no mereze eite cuento 
tal reparo- Adiós 5 mi amo- 
Ped. Si elloi loco ; cómo cuerdo 
podre obrar ? Edos afuntos 
me traltornan : y ü enredos 
hav , malicia es conocida 
por vida mia. 

Sale Rufina, 

Rufi Que es efto ? _ ^ 
de que os enfadáis], Señor ? 
Mandáis algo ? 

Ped h. mui buen tiempo ! 
dexame con mil Demonios. 

Vafe á fu quario. 

Puf. Ya habrá Tábido el fuceCo 
"del Sobrino ; yo no eftraño 
que tenga tal fentímíento. 

Aqui Don Carlos es folo 
quien puede poner remedio 
con fu generoíidad : 
allá voi á disponerlo: 
foi criada fiel •• los disguílos 
de eíta familia los liento 
como propios : á mi quarto 
voi á ver íi lograr puedo 
que Don Carlos hable al tío. 
y pues oculto le tengo 
halla que mas fofegado 
elle mi Amo > reluelvo 
no perder tiempo : al entrar 
me fobrefalto ; ñ el miedo 
es afi fin culpa , como 
ferá el miedo en los perverfos L 

ACTO TERCERO. 

Salen Carlos , y Rufina de fu quarto. 
R(ij‘ Pifad por Dios j con cuiaado 7 
no DOS fientan. 

Cari. Tan mal genio 
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tiene efe hombre, que rcufas 
el hablarle i 
Ruf Yo recelo 

que á mas del mal del fobrino 
tiene algún disgufio nuevo , 
por lo qual aun preguntar le 
de fu falud no me atrevo ; 
ya veis que 01 nada ha comido. 
Cari. Pues yo pudiera ofenderlo 
en decirle que efioi pronto 
á pactar lo que debiendo 
eftá Donjuán? ¿Por ventura 
en la boda que apetezco , 
podrá encontrar repugnancia , 
quando yo eftoi tan ageno 
de que el interes me incite \ 

Ruf Señor, mi amo Don Pedro 
tiene arrebatos furiofosj 
pero es fumamente bueno : 
no es razón que vos tengáis 
que fentir en uno de ellos : 
y que pues yo lo conozco 
dexadme gobernar efto ; 
que el os dará muchas gracias 
Sale Rx>!^us con el baftan eexeando, 
Rcq. Rufina. 

Rut. Roque , tan prefio ? 

Poco ha fido el mal. 

Ro^-Tan poco , 

que aunque algún tanto coxeo 
monta mucho mas la plata 
que me dio , y io caballero 
que el bailón me hace. 

Ruf A efic pobre , 

en un arrebato de efios 
que os digo, lo echo á rodar : 
pero arrepentido luego , 
le dio dinero , y bailón. 

Roq El chitte es, que voi haz’éd 
un gran papel por la calle , 
con bafton , y fin fembrero : 
con todo viendo que mi amo 
C » • 


áO ’A/al gCHto , 

■ (aun que tan fuerte de genio ) 
es después tan compafivo , 
me hizo llorar el contento 
de fervir á tan buen amo. 

^a/Mira^Roque, entrate á dentroj 
avoeigua íi el enojo , 
que oi manifienia es efecto 
de las cofas del fobrino , 
ó tiene algún duende nuevo. 

Roq Ya todo me lo han contado, 
pero allá voi. Pafg» 

Ruf Pifa quedo. 

Efíe nos dirá bien pronto 
lo que haya : es un mozo bello j 
le entiende el humor : le fabe 
llevar el genio. 

CarL Confiefo , 

que me holgare de trarar 
á eñe Don Pedro tan fiero 
en fus proíitosí pues no he viflo, 
que ningún otro fu jeto 
requiera con fu familia 
tanra tecla. 

Riif. Lindo cuento! 
con fu familia decís ? 

Y lo mismo con aquellos 
que no firven. 

Cari. Efos es mas. 

Válgate Dios por Don Pedro! 
Que tan fuerte es eíte hombre ? 
Pues el fuerte, o blando, pieafo 
fi oficios hace de padre 
£00 la fobrina que quiero , 
que para megro le busco. 

Ruf Pues el propio es para fue'gro. 

SUienio Don Pedro ¡como hablando 
Con Roque. 

Red. Maldito feas , Demonio , 
no tengo bailantes cuencos , 
que aun me vienes á contar 
las desgracias de efe necio 
infeliz ! Mas quien fois vos ? 


y hum coraron. 

Cari. Que me he turbado confie 
Aparte, 

Con fu falida. Señor , 
yo busco á un. fobriro vuefiro 
Pei. Eñe es fu quarto, eñe es el m- 
Acrehedor ferá j y al verlo * 
rae tientan dos mil demonios 
Cari. Y hablando a! fobrino, tens 
después que hablaros á vos. ° 
Ped. El debe : yo nada debo : 
hablad con éi í que conmigo 
no teneis ningún enpeño. 
Voto á Dios. * 

Carl. Oíd , oid j 

digo que es hombre tremendo 
Sais Don Julián ckndo l^ dicho, 
JulDc mal Temblante eñá aun toé. 
Ruf. Señor , no hagáis cafo de e¿ 
luego os dara las entrañas, 

J«/. Oh 5 Señor Don Carlos! creo 
que conoceréis mui poco 
á nueñro tío Don Pe'dro. 

Cari. El fin duda ha imaginada^ 

( yo me rio deí fucefo ) 
que foi algún acrehedor 
del fobrino. 

Jal. Ahora intento apitt 

darle un fuño , pues la novia 
me fopla j venid á dentro 
conmigo. 

Ruf , Y es lo que importa. apartu 
Sin duda , amigos, fon ellos j 
que eñan tratando el afunto. 
Cari. Vos en eñe quarto ? Cierro 
que me caufa novedad. 

JuL Oi he querido ir á veros , 
y á daros una noticia , 
por ia qual fin duda puedo 
entrar yo en aquefte qaarto ; 
y es que mi amigo Don Pedro 
me cafa con fu fobrina. 

Cari. Que decís K 


Tra- 
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Jtf/. Tragala perro. aparte. 

Ruf. Señor; 

Dentro Ped. No quiero. 

Rnf. Ai que fale ! 

Jul Entrad > y fabreis el cuento. 
Suda , pues has de fer novio y 
ya que yo fudé fin ferio. 

Cari. Que pafa por mi , pecares ! 

Ruf. Pues efte es bonito enredo > 
fobre todos los demas ; 
traftornado el juicio tengo. 
Saliendo Don Pedro ¡ y Roque. 

ped. No quiero que vayas tu , 
que aun coxeas. 

Roq’ No coxeo. 

Ped. No quiero que vayas, digo. 

Dale con la mano. 

Roq. Pues por poco otra vez vuelvo 
á caer. 

Ped. No replicarme. 

Roq. Ya me voi. 

Ped. No j eñate quieto ; 

que yo te entrare' de raodoj 
que no Taigas en queriendo. 
Mira quien lleva ella carta 
á Don Julián. dafela, 

Ruf. Y o os ofrezco 

ponerla en fus manos propias. 

Ped.Tn por la calle ? Tu haciendo 
papel de un Page í Rufina , 
que dices ? 

Ruf. Es que yo puedo 
entregarla fin falir. 

Pe A eftar de otro humsr mas fresco 
preguntara fi eras bruja. 

Ruf. Es que ella en el apofento 
del Señor Don Juan. 

Ped Quien ? Como ? 

Ruf. Don Julián. 

Psá. Pues entra luego » 
diie::- no le digas nada : 
el , fin mi conientimicnro , 


en tal cafa ? Ah , fatTo amigo I 
dafela á un criado de efos : 
no la des ; entra tu misma. 

Ruf Y que , Señor \ Entro dentro* 
ó no ? 

Ped Entra con mil legiones 
de Demonios ; y ai momentct 
vuelve á falir. 

Ríif. No .'e he vifto 

tanfuriofoen mucho tiempo. 

Pfd.Don Julián en efe quarto ? [fe^ 
Ya había Tábido e! manejo 
tan indigno de efe loco , 
y habrá entrado por fi mesmoji 
á informarfe ; el es taimado > 
y con fu flema , yo creo * 
que fe escufe del aftinto. 

Mas por que caufa rezelo 
de un hombre de honor, acción 
tan indigna * 

Sale Don Juan de fu quarto y fin es^ 
pada ni fombrero. 

D.Ja. Yo me atrevo 
tío mioj tio mió. 

Ped. No me faltaba mas que efto > 
para entregarme á las furias. 

DJ«. A tio mió 5 Don Pedro. 

/^jeie de la cafaca.y y echafe d fus pieí* 

Ped. Levanta , que quieres ? Di. 

D.]u Ve dj O tio , á los pies vueítros 
al hombre mas desgraciado 
de efte mundo. 

Ped. Alza del fuelo. 

P. J«. Perdone ufted- Oh Señor! 
mi delito no es de aquellos 
que afrentan : mas fue bañante 
á perderme : yo padezco 
fin gran culpa : el deshonor 
de mi eñá mui cerca ; oh, cieios! 
Oh, mi buen tío! efa fangre 
que es la misma por que aliento, 
permitirá , que me arreftea 
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á una priílon ? 

Psd. Tarde , necio , 
lo conoces. 
r>. Ja. tío mió , 
aqui no hai otro remedio > 
que vos. 

Ped Si ; j tan infefato 

ioi yo 5 que al punto me venzo* 
Tile es el genio terrible ; 
y cali arrojar no puedo 
las palabras de ternura. 

Bien : oí faldras de tu empeño 
y luego entrarás en otros. 

Mal haya el fer yo tan bueno : 
levantare : vamos : pronto : 
yo aíl te lo mando. 

P. Jíí. Befo 

mil veces la mano noble::- 
Ped. Y que fianzas tendremos 
que afegure en eía loca 
ia conducta ? 

X>. J«. Ah 1 que diverfo 
es el modo de penfar 
en mi muger ^ del que creo 
que ufted imagina. 

Ped. Aun , 

quieres transformarme el fefo ? 
Aun pienfas hall^ disculpa 
para tales devaneos ? 

Calla 5 b harás que reboque 
mi palabra. 

T). Ja. Yo comprehendo 


bien á fondo fu conducta i 


y ufted me arranca del pecho 
el corazón , por juzgarla 
capaz de otros penfamientos. 

Sale Rafa, 

Sofa^ Qh_j Señor ! fi ufted prefume^ 
que foi el mobil primero 
dei de-orden de efta cafa , 
juzga lo que no merezco. 

Xq crei que era Jaaaito 


Aíal genio^y huen 

poderofo ; yo á fu exemplo, 
y á fu inftancia , mantenía 
aquel primer lucimiento 
en que me conílituyó 
fu cariño : los empeños 
me han fido ocultos : oy mistuj 
mis triftes ojos he abierto , 
que eftubieron bien cerrados, 
Y que diftintos objetos 
he vifto cerca de mi , 
de los que penfé ! maSj efto 
nadafirve :Io que firve 
es deciros que prometo 
hacer ver en mi reforma 
de la manera que pienfo. 
Hacedme , tio, el honor 
de creer que en mi hai talento 
para poder reducirme 
al eftado en que me veo: 
folo efto os pido j Señor , 
folo efto humillada os ruego ; 
hálleme yo desde aqui 
diftínta en vuestro concepto: 
dadme á befar vuestra matvo> 
y con lagrimas que vierto , 
jurare' en ella: 

Ped. Señora , 
queréis contra lo que ve® 
alucinarme ? Efo no. ^ 

Po[a. Ay de mi infeliz ? Oh, cielos 
esto me penetra el alma 1 
tío 3 Juaníto , yo muero ; 
y no lo fiento por mi 
fino tal vez por que puedo 
fer caufa de que conmigo > 
padezca quien de ios yerros 
de fu padre no es culpado. 
Triste de mi ! Cae áemajad^ ‘ 
Ped. Ai tal fucefo ! poitton- 

que fuera que yo::- ola, ola. 
Sale Rufina. 

Ruf, Aquíc lIamauitcd?Quees este 
■ Dale 


Cóntedla nus’PO. 

Teá, Dala algún focofro : vamos. 
j^uf. Señora mía. 

Fed. Aquí rengo 

eíte Frasquito : ea pronto- 
i?«/. Ya ei tío fe efli muriendo : 

no he vifto igual corazón. 

Fcd. Y bien : fe pafa ? 

^ofa. Ya aliento > 
mi querido tío j ya , 
mirándoos mi mal es menos. 

Ted. Vaya , anímate. 

J^ofa. Señor , 

vos !ois demafiado bueno 
en mirar por mi : ya voi 
á ufrir Tola el efecto 
de mi desdicha: no es jufto 
que vms padezcáis por efo. 

Se queda fuspenf& Don Pedro» 

D. J«. Ah, querido tio mió I 
y podréis fufrir::- 
Ped. No puedo ; 

claro es que no j pero es claro 
que había de fer de yerro 
mi corazón , no de raafa. 

Ya le tienen hecho un lelo. 

Ped Escuchadme, amados mios : 
mis ahorros , mis esmeros , 
no eran para mi : vofotros 
heredáis quanto yo tengo: 
a vofotros os quitáis 
oi mismo io que pofeo. 

El maniantai tiene fin; 
basranre os digo : no quiero 
mortificaros : mí caía 
es vuestra : entraos á dentro , 
tomad pofefioQ de todo; 
queréis mas í Ya todo es vueñro: 

D Ju- A vuestros pies::- 
Rof^. Yo readidac- 
Ped. Ea dexad los estrémos. 

A’zad del fuelo. 

Rííf. Señor , 


pues en verdad que yo tengo , 
oi que es dia de hacer gracias , 
de halaros con todo empeño 
por if pobre Señorita : 
fu boda es el complemento 
de la alegría de cafa. 

Ped. Y yo folo efo defeo 
para falir de zozobras : 
líamala al punto. vafe Rufina. 

Rúfa. El exceíb 

de vueñra bondad me pasma. 

Petí.La instruecion es la que quiero 
en todo quanto executo 

Rofx.Qaicn duda q en este exemplo 
tenemos qu aprender muchos í 
Salen Rufina , y Theodora. 

Puf. Señorita , fuera miedo : 
que á todo fe convendrá. 

Ya he Cabido yo este cuento, ap., 

TheoQxis. me manda usted. Señor? 

Ped. Y tu pretendiente ? 

Tbeo- A dentro , 

no le engaño en loq he dicho.iíp. 

Píá.Peroestá fiempreen lo mesmo? 

Theo. Si Señor, no faltara. 

Ped. Pues que Demonio de enredo 
me motivo aquel disgusto í 

Theo. Ay 3 hermana! (afi pretendo 
no dar la respueda yo ) 

Ay , hermana ! yo confiefo 
que te agravio en prefumir 
que en la idea del convento 
fudle la caufa ; ya todo 
lo he Cabido : ya te ofrezco 
no discurrirte capaz 
de quanto no fea efecto 
del mas acendrado honor. 

Rofa. Confiefote que me alegro 
de verte defengañada ; 
pues fabs Juanico mesmo 
como pensé en tu acomodo > 
que en pe.nfaj ¡ á r,adie cedo 
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ñ es que no me falta el juicio ? 
mi querido tio ^ el bueno j 
el inimitable j en todo 
verá desde aqui que pienfo 
como es razón : oí fe' ya 
lo que ignoraba : me alegro 
de faber ^ que mi conducta 
á de fer otra ; oi prometo 
á mi buen tio > y al mundo 
que fea un honrado espejo 
en quien fe pueden mirar 
ios que mi conoc imiente 
no tengan : íi, tio mió , 
ya que puedo hablar, yo ofrezco 
que no os dé nuevos disguftos. 

Toma , toma rni un gallego 
no fabe entonar mejor. 
fsd. Compungido , me eaiemezco 
Afatte, 

al oirla tan amable : 
por vida mia eftoi viendo ^ 
que no es loca mi fobrina , 
y que ignora los empeños 
de efte tonto : y que yo pude 
injuriarla ! ahora la quiero 
mucho mas que á mi fobrino,. 

S^le el Fage con el.loro- 
^age. Con que tengo de volverla^ 
ama mia ? 

áSop. Si 5 al inflante ; 

pues una vez que ya entiendo 
los apuros de Juanito , 
lo no precifo; , lo veo 
íiü pailón ; vuélvelo al punío> 
Peá.Que ha de volver? yo no quiero! 
efo pareciera mal- 
Quatro palos mas 3 6^ menos 5 
ei tio lo paga todo. 

Fage. Ya dice ojos de cangrejo* 

Fcd. Calla tu, títere Lucas. 

Ruñna llámame presto 
á-sfe pretendiente plomos^ 


huen 

dile que á jugar íe espero 
á las damas, 

Ruf. Alia voi. 

aqui deí cafo. Aparte ^ y ^ 
Theo. Yo tiemblo. 

Ped.Vcd que juego me gano tocata 
ayer : dexad el mal geftoj Us ¿ 
que ya es en mi todo gozo. 
^o.Puede haber hombre masbeil 
Ped. El con tres piezas no mas 
me Tupo ganar > teniendo 
cinco piezas yo con dama j 
acercaos : efi:e era el juego. 
Ruf. Donde vas j títere Lucas ? 
Fage. Quiere el lorito aprenderla 
Sale Don Julián y y Don Carlos, 
Jul Aun eftais encaprichado 1 
Aun no acertáis á creerlo 
que es juego perdido ? 

Ped. Oh, plomo l 
venid 5 y lo jugaremos. 

Mas VOS::- no puedo conmigo^ 
volved mañana: el empeño 
qual quiera que fea , yo , , - 
fe pagare ; marchad luego-j 
bafta lo que tengo dicho» 
Fage. No es elie el papagáycro 
que es el chalan Otoblígute. 
Ruf Títere Lucas , filencia , 
que no es efto para ti. 

]ul. Vos fois un hombre trement 
conocéis por vaeftra vida 
quien es efte caballero? 
conociste á Don Antonio 
Fadrique , de Montenegro • 
Ped. Efe fue un amigo mió* 

Cari. Y yo foi fervidor vueftro, 
J,«/. Efte es fu hijo: y tan honrad 
que apenas ñipo lo cuentos 
de efta cafa, fe acordb 
que es fu aiitigo verdadero? 
Don Juan 5 y fus interefes 

los 
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los ofrecía con desprecio 
á los mismos acrehedores : 

Mirad quien es. 

Ped. Habrá genio ^ 

mas maldito que efte mio - 
Perdonad por Dios os ruego 
efta condición. 

Page. Ve ufted 

que no es el papagayero ? 

Ruf, Títere Lucas , chiton. 

Jul. En fin, ( aquí entra lo bueno ) 
el tal Don Carlos Fadrique , 
fiendo mi amigo , ha refuelto 
en el lance de la boda , _ 
que para mayor obfequio > 
el pretendiente , y testigo 
feamos los dos. 

Ped. Que me huelgo •• 
y yo daré dos abrazos 
á dos amigos á un tiempo , 
por lo que honran mi cafa. 

Cari. Yo con mi alma lo acepto. 

]uL Yo con ella lo recibo. 

£>.Ja. De fu condición aun temo ap. 

que no lleve bien el chasco. 
Roja. Hafta que ya efte eompuelto 
eíle afunto , eftoi fin mi. 

Sale el Escribano. 

'Escrib. Dios guarde a uíledes. 

Ped. Me alegro 

que lleguéis ahora , amigo» 
page. Tampoco 

es efte el papagayero. 

Ruf Títere Lucas , callar. 

Escrib. Pues, Señor, ello, por ello, 
como ufted me dexó dicho , 
fe ha arreglado efteinft.rumento. 
]ul. Moftrad. 

Ped. Habrá fiema igual í 

no os daréis por fatisfecho , • 
fin fer tan maldito plomo , 
con faber que ya lo arreglo ? 
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J«/. Veamos; efto eftá errado::- 
registra los papeles. 
y efto también:;- también efto::- 
y eftotro::- nada hai en todo 
que pueda fervir: vo'vedlo 
á escribir como yo diga. 

Ped. V os queréis que como fuegro^ 
oficios haga de ral , 
antes de la boda í 
Ja/. Pero;;* 

Ped. ISío me degolléis , por Dios ; 
que á no faber vueftro genio 
flemático , me matara. 

Ja/. Decidme : ferá bien hecho , 
que habiendo un hermano aquí 
de Doña Theodora; y fiendo 
ya vueftro amigo , fu nombre 
no haya de fonar ? 

Ped. Confiefo 

que teneis razón; me allano. 

Ja/. Y fi vueftro yerno atento 
al eftado de la cafa 
por los prefentes empeños 
no qulfiera tanta dote ? 

Ped. Tanta dote \ Como es efo í 
Roque : Dame efe baíton , 

Sale Roque con el. 
que efte demonio de yerno 
quiere mandar en mi cafa ; 
y ie he de crugir ios huefos , 
fino fe dexa fervir : 
fabeis que hace mucho tiempo 
que os conozco ? 

J«/. Y que hace mucho , 
que con nu flema mantengo 
vueftro amiftad, que fois pronto? 
Ped. Tanabien efe dicho es cierto r 
pero cuenta Con el palo , 
pues ya me canfan rodeos 
en el defeado afunto , 
que terminar apetezco. 

Page, Sobre todo no lo pague 
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mi loro. 

Ped Calla , embeleco. 

JuL Pues , amigo mió, oíd 
ai mayor amigo vueftro. 

Yo, Señor, foí tan honrado , 
que ni á vos en ello os cedo , 
que es quanto puedo explicar. 

Ped. Habíais formal ? 

Ja/. Hablo ferio. 

Ped. Pues toma 5 que me conozco 3 
arroja el bafion, 
y exponerme no pretendo 
algún delirio: ya dudo : 
pero decid j que oigo cuerdo. 

Roía. Bien lo previno. 

J«/.. Yo eftoi 

para cumplir al momento 
quanto ofrecí como amigo: 
pero en efte breve tiempo 
tiene Theodora otro afunto 
mas proporcionado::- quedo. 
Faltaría á vuefira cafa 
vueftro amigo ? Yo convengo 
en que logre las ventajas 
de diez mil ducados ciertos 
de renta , con novia joven : 
efte es el fobrino : yerno ; 

-ya vueftro mayor amigo. 

ped. Los amigos verdaderos 
no engañan. Ah, vü fobrina! 
tu ocultarme tus afectos 1 
Pues bien : la dote ferá::- 
tu gufto. 

Cari. Ni yo defeo 

que fea mas. Mi fortuna 
no la he de comprar á precio 
de un vil ínteres. 

Pos tres. Tío mío- rodeándole. 

Car!. Guardad ai fobrino vueftro 
efos caudales. 

Fed Gallad: 

voto á Dios : yo acafo debo 
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confentir que mi fobrina 
cafe íin dote ? Efo es bueno ! 
mi genio me hace hablar cofas 
que de decir me avergüenzo; 
me quiefiera dar ahora 
de bofetadas. 

Rofa. Ya veo 

que la colera es cariño. 

Theo. Ya dichofa me contemplo, 
Roq. Ya fe derrite mi amo. 
.K«/.Yaeñá hecho un máfo cordero. 
Jul. Que discurrís ? 

Fed. Que discurro ? 

Pues no os encontré yo mesaio 
dadas las manos ? 

]uL Bien dicho ! 

dadle ahora al novio celos. 

Ped. Habra otro genio peor 
que el mió ? 

Theo. En aquel momento 
mano , y palabra me dio 
de fer con vos medianero 
en la boda , y defiftia 
del ya confentido empeño. 

Ja/. Con que, amigo 
Fed. Con que, amigo , 
vámonos todos á dentro j 
y arreglar vos los contratos , 
pues defengañado quedo , 
que hazds lo que fe os antoja. 
Yo bien conozco , y penetro 
las nobles acciones de ambos; 
y como nadie agradezco 
un penfar con tanto honor: 
mas mi genio::- 
]uL Pues el genio 

lo habéis de enplear conmigo 
mano á mano , en el tablero. 
Ped. Bien dices : éntralo , Roque j 
-que en el jaego no me venzo- 
]ut. Ya io fe' bien : eftas Damas 
fon nuestro amanzebamiento ^ 


